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fruity and vineyard

Remolques agrícolas esparcidores de estiércol Jusca-
fresa para árboles frutales.
Destinados a pequeñas y medianas explotaciones 
agrícolas para árboles frutales como olivos, aguacate-
ros, manzanos, viñedos y otros.

Destaca por su excelente calidad de esparcido entre 
los árboles frutales y viñedos. 

Destaca por su excelente calidad de 
esparcido entre los viñedos.  
Capacidad: 2,00 - 5,00m3

Stands out for its excellent spread 
quality between vineyard. 
Capacity: 2,00 - 5,00m3

Destaca por su excelente calidad de 
esparcido entre los árboles frutales y 
viñedos. 
Modelos con eje estrecho de 1.500mm 
para viñedos donde es necesario 
ganar en anchura y con eje más ancho 
de 1.700mm para árboles frutales don-
de es necesario ganar en altura.
Capacidad: 4,14 - 4,80m3

Stands out for its excellent spread qua-
lity between fruit trees and vineyard. 
Models with a narrow axis of 1.500mm 
for vineyards where it is necessary 
to gain in width and with a wider axis 
of 1.700mm for fruit trees where it is 
necessary to gain height.
Capacity: 4,14 - 4,80m3

Destaca por su excelente calidad de 
esparcido entre los árboles frutales. 
Capacidad: 5,90 - 7,30m3

Stands out for its excellent spread 
quality between fruit trees.
Capacity: 5,90 - 7,30m3

El empeño por la constante mejora de nuestros productos, es un reto que confirma y fortalece el propósito de superación por 
el trabajo bien hecho y nace de la voluntad de servicio hacia el agricultor y el ganadero, con la satisfacción de que los resulta-
dos obtenidos sean la razón y el fundamento de continuar siendo líderes en el sector. No hay ninguna palabra que nos pueda 
definir, sólo nuestra constante y continua búsqueda por alcanzar la perfección.

The effort to constantly improvement in our products, is a challenge that confirms and strengthens the overcoming purpose for a 
well done work and it is born from the attitude for the service to the farmer and the rancher, with the satisfaction that the results 
are the reason and the basis to keep us leaders in the sector. There is no word that can define us, only our constant and conti-
nuous conquest for perfection.

Destaca por su excelente calidad de 
esparcido entre los viñedos con un 
ancho máximo de 1.500mm.
Capacidad: 2,83m3

Stands out for its excellent spread qua-
lity between vineyard with maximum 
width of 1.500mm
Capacity: 2,83m3

Destaca por su excelente calidad de 
esparcido entre los viñedos con un 
ancho máximo de 1.800mm.
Capacidad: 3,54 - 4,15m3

Stands out for its excellent spread qua-
lity between vineyard with maximum 
width of 1.800mm.
Capacity: 3,54 - 4,15m3.

Remolques agrícolas esparcidores de estiércol Juscafresa 
para árboles frutales.
Destinados a pequeñas y medianas explotaciones agrícolas 
para árboles frutales como olivos, aguacateros, manzanos, 
viñedos y otros.

Destaca por su excelente calidad de esparcido entre los 
árboles frutales y viñedos. 



Transmisión delantera con tornillo de seguridad de serie o nudo 
homocinético y rueda libre opcional.

Security screw of standard or homokinetic joint optional front 
transmission and overrunning clutch and back transmission with 
standard.

Lanza fija de serie o lanza móvil con bloqueo y desbloqueo ma-
nual o hidráulico opcional.

Fixed drawbar standard or mobile lance with manual or hydraulic 
locking and unlocking in opction.

Juego de 2 cadenas.

Kit of 2 chains.

Eje recto cuadrado sin freno.

Square straight axle without brakes.

VLG1 Basic
Los modelos VLG1 tienen un ancho máximo de 1350 - 2000 mm y 
altura de 1500 - 2050mm ideal para esparcir entre viñedos.
Espesor lateral de 4mm y de fondo 3mm.

The VLG1 models have a maximum width of 1350 - 2000 mm and 
height of 1500 - 2050 mm ideal for spread between vineyard.
4mm side thickness of standard and floor thickness of 3mm.

Diámetro turbina de 1000mm en modelos E35CCVLG1 y E35C-
VLG1; 1200mm en modelo E35LVLG1 y 1400mm en los modelos 
E40LVLG1 y E50VLG1.

Turbine diameter of 1000mm on models E35CCVLG1 and E35C-
VLG1; 1200mm on model E35LVLG1 and 1400mm on models 
E40LVLG1 and E50VLG1.

Inclinación mecánica de disco de serie o inclinación hidráulica 
opcional.

Mechanical disk tilt as standard or optional hydraulic tilt.

Descarga lateral al lado derecho con elevación hidráulica de longi-
tud 1080mm en opción.
Puerta trasera de empuje opcional.

Lateral unloading to the right side with hydraulic elevation of 
1080mm length in option.
Back push door optional.

Sistema esparcidor con descarga hidráulica lateral mediante plato 
de serie en los modelos E35CCVLG1, E35CVLG1, E35LVLG1 y 
E40LVLG1 u opcional en los modelos E50LVLG1.
 
Sistema esparcidor con descarga hidráulica lateral mediante rulo 
de serie en los modelos E50LVLG1 u opcional en los modelos 
E35CCVLG1, E35CVLG1, E35LVLG1 y E40LVLG1.

Spreader system with lateral hydraulic unloading by plate of stan-
dard on models E35CCVLG1, E35CVLG1, E35LVLG1 i E40LVLG1 
or optional on models E50LVLG1.
 
Spreader system with lateral hydraulic unloading by roller of stan-
dard on models E50LVLG1 or optional on models E35CCVLG1, 
E35CVLG1, E35LVLG1 i E40LVLG1.

E35CCVLG1 E35CVLG1 E35LVLG1 E40LVLG1 E50LVLG1
m3 2 2,5 3 4 5
A 750 750 750 750 750
B 1350 1450 1600 1800 2000
C 700 800 900 1070 1070
D 1000 1000 1200 1400 1400
H 1500 1500 1700 1950 2050
L 4200 4200 4700 4700 5400

10.0/75 - 15.3 O O - - -
11.5/80 - 15.3 - - O O O
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MPD2 Basic
Los modelos MPD2014 tienen un ancho máximo de 1500mm y 
altura de 2152mm ideal para esparcir entre viñedos donde se pre-
cisa de poca anchura para pasillos estrechos. Las ruedas quedan 
integradas por debajo de la caja del esparcidor para ganar menos 
anchura. Espesor lateral de 4mm y de fondo 3mm.

The MPD2014 models have a maximum width of 1500mm and hei-
ght of 2152mm ideal for spread between vineyards where we need 
less width for narrow paths. The wheels are integrated below the 
spreader box to gain less width. 4mm side thickness of standard 
and floor thickness of 3mm.

Doble molinete horizontal con púas planas atornilladas y con 2 
platos inferiores.
 
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 

En opción:
Reducción doble molinete horizontal con púas planas atornilladas. 
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección central.
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
a ambos lados .
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
en línea y a ambos lados especial para viña.

Double horizontal beaters with screwing flat spikes and with 2 
lower discs.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
 
 Optional:
Reduction double horizontal beaters with screwing flat spikes.
Adjustable and dismountable manure direction system, central 
direction.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion to both sides.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion in line and to both sides special for vineyard.

Puerta trasera hidráulica con apertura tipo compás guiada con 
banda sintética para el cierre de la tapa trasera hidráulica; tapa 
localizadora del estiércol fija desmontable de serie o tapa localiza-
dora del estiércol con apertura hidráulica en opción.

Hydraulic back cover compass type guided with synthetic belt for 
closing; standard fixed removable manure locator cover or manure 
locator cover with hydraulic opening optional.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad de serie o nudo 
homocinético y rueda libre opcional y transmisión trasera estándar.

Security screw of standard or homokinetic joint optional front 
transmission and overrunning clutch and back transmission with 
standard.

Lanza fija regulable en altura de serie o lanza móvil con cilindro 
hidráulico opcional.

Fixed drawbar height adjustable of standard or mobil drawbar with 
hydraulic cylinder optional.

Juego de 2 o 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10 + S275 
JR. Tensores independientes manuales.

Kit of 2 or 4 chains 80/12 manufactured with material C10 + S275 
JR. Manual independents tensors.

Enganche anilla giratoria 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Enganche bola 208864 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Ball towing eye 208864 Scharmüller ISO 24347.

Eje recto cuadrado 70mm, vía 1200, 6 esp., sin freno.

Square straight axle 70 mm, 1200 track, 6 bolts, without brakes.

E35MPD2156
m3 2,84
A 5652
B 4389
C 1500
D 1200
E 1697
F 745
G 1915
H 405
J 2152
K 3955
U 3210
X 1030

wheel 845
10.0/75 - 15.3 O
11.5/80 - 15.3 O
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MDD2 Basic
Los modelos MDD2014 tienen un ancho máximo de 1800mm y 
altura de 2152mm ideal para esparcir entre viñedos donde se pre-
cisa de poca anchura para pasillos estrechos. Las ruedas quedan 
integradas por debajo de la caja del esparcidor para ganar menos 
anchura. Espesor lateral de 4mm y de fondo 3mm.

The MDD2014 models have a maximum width of 1800mm and 
height of 2152mm ideal for spread between vineyards where we 
need less widthfor narrow paths. The wheels are integrated below 
the spreader box to gain less width. 4mm side thickness of stan-
dard and floor thickness of 3mm.

Doble molinete horizontal con púas planas atornilladas y con 2 
platos inferiores.
 
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 

En opción:
Reducción doble molinete horizontal con púas planas atornilladas. 
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección central.
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
a ambos lados .
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
en línea y a ambos lados especial para viña.

Double horizontal beaters with screwing flat spikes and with 2 
lower discs.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
 
 Optional:
Reduction double horizontal beaters with screwing flat spikes.
Adjustable and dismountable manure direction system, central 
direction.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion to both sides.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion in line and to both sides special for vineyard.

Puerta trasera hidráulica con apertura tipo compás guiada con 
banda sintética para el cierre de la tapa trasera hidráulica; tapa 
localizadora del estiércol fija desmontable de serie o tapa localiza-
dora del estiércol con apertura hidráulica en opción.

Hydraulic back cover compass type guided with synthetic belt for 
closing; standard fixed removable manure locator cover or manure 
locator cover with hydraulic opening optional.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad de serie o nudo 
homocinético y rueda libre opcional y transmisión trasera estándar.

Security screw of standard or homokinetic joint optional front 
transmission and overrunning clutch and back transmission with 
standard.

Lanza fija regulable en altura de serie o lanza móvil con cilindro 
hidráulico opcional.

Fixed drawbar height adjustable of standard or mobil drawbar with 
hydraulic cylinder optional.

Juego de 2 o 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10 + S275 
JR. Tensores independientes manuales.

Kit of 2 or 4 chains 80/12 manufactured with material C10 + S275 
JR. Manual independents tensors.

Enganche anilla giratoria 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Enganche bola 208864 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Ball towing eye 208864 Scharmüller ISO 24347.

Eje recto cuadrado 70mm, vía 1500, 6 esp., sin freno.

Square straight axle 70 mm, 1500 track, 6 bolts, without brakes.

E35MDD2014 E35MDD2041
m3 3,52 4,15
A 5652 6152
B 4389 4889
C 1800 1800
D 1500 1500
E 1697 1797
F 745 745
G 1915 1915
H 405 405
J 2152 2152
K 3955 4355
U 3210 3718
X 1330 1330

wheel 845 845
10.0/75 - 15.3 O -
11.5/80 - 15.3 O O
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MHD2 Basic
Los modelos MHD2014 tienen un ancho máximo de 2074mm y 
altura de 2142mm ideal para esparcir entre viñedos donde se pre-
cisa de poca anchura para pasillos estrechos. Las ruedas quedan 
integradas por debajo de la caja del esparcidor para ganar menos 
anchura. Espesor lateral de 4mm y de fondo 3mm.

The MHD2014 models have a maximum width of 2074mm and 
height of 2142mm ideal for spread between vineyards where we 
need less widthfor narrow paths. The wheels are integrated below 
the spreader box to gain less width. 4mm side thickness of stan-
dard and floor thickness of 3mm.

Los modelos MHD2041 tienen un ancho máximo de 2240mm y 
altura de 2090mm ideal para esparcir entre árboles frutales donde 
se precisa de poca altura para pasillos más anchos pero llenos de 
ramas donde debemos ganar altura. Las ruedas quedan al lado de 
la caja del esparcidor para ganar menor altura. Espesor lateral de 
4mm y de fondo 3mm.

The MHD2041 models have a maximum width of 2240mm and 
height of 2090mm ideal for spread between fruit trees where we 
need less high for more wider paths but full of branches where we 
must gain height. The wheels are next to the spreader box to gain 
lower height. 4mm side thickness of standard and floor thickness 
of 3mm.

Doble molinete horizontal con púas planas atornilladas y con 2 
platos inferiores.
 
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 

En opción:
Reducción doble molinete horizontal con púas planas atornilladas. 
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección central.
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
a ambos lados .
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
en línea y a ambos lados especial para viña.

Double horizontal beaters with screwing flat spikes and with 2 
lower discs.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
 
 Optional:
Reduction double horizontal beaters with screwing flat spikes.
Adjustable and dismountable manure direction system, central 
direction.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion to both sides.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion in line and to both sides special for vineyard.

Puerta trasera hidráulica con apertura tipo compás guiada con 
banda sintética para el cierre de la tapa trasera hidráulica y tapa 
localizadora del estiércol fija desmontable de serie.

Hydraulic back cover compass type guided with synthetic belt for 
closing and standard fixed removable manure locator cover.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad de serie o nudo 
homocinético y rueda libre opcional y transmisión trasera estándar.

Security screw of standard or homokinetic joint optional front 
transmission and overrunning clutch and back transmission with 
standard.

Juego de 2 o 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10 + S275 
JR. Tensores independientes manuales.

Kit of 2 or 4 chains 80/12 manufactured with material C10 + S275 
JR. Manual independents tensors.

Puerta trasera hidráulica con apertura tipo compás guiada con 
banda sintética para el cierre de la tapa trasera hidráulica y tapa 
localizadora del estiércol con apertura hidráulica en opción.

Hydraulic back cover compass type guided with synthetic belt for 
closing and  manure locator cover with hydraulic opening optional.
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E35MHD2014 E40MHD2014 E35MHD2041 E40MHD2041
m3 4,14 4,8 4,14 4,8
A 5652 6152 5652 6152
B 4389 4889 4389 4889
C 2074 2074 2240 2240
D 1500 1500 1900 1900
E 1697 1797 1697 1797
F 745 745 690 690
G 1905 1905 1862 1862
H 402 402 465 465
J 2142 2142 2090 2090
K 3955 4355 3955 4355
U 3218 3718 3218 3718
X 1530 1530 1530 1530

wheel 860 860 845 845
10.0/75 - 15.3 O - - -
11.5/80 - 15.3 O O O O

Disponible en modelos E35MHD2014 y E40MHD2014:
Eje recto cuadrado 70mm, vía 1500, 6 esp., sin fren.
Disponible en modelos E35MHD2041 y E40MHD2041:
Eje recto cuadrado 70mm, vía 1900, 6 esp., sin freno.

Available in models E35MHD2014 and E40MHD2014:
Square straight axle 70 mm, 1500 track, 6 bolts, without brakes.
Available in models E35MHD2041 and E40MHD2041:
Square straight axle 70 mm, 1900 track, 6 bolts, without brakes.

Enganche anilla giratoria 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Enganche bola 208864 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208857 Scharmüller  ISO 5692-2.
Ball towing eye 208864 Scharmüller ISO 24347.

Lanza fija regulable en altura de serie o lanza móvil con cilindro 
hidráulico opcional.

Fixed drawbar height adjustable of standard or mobil drawbar with 
hydraulic cylinder optional.



LMH2 Light Maxi Basic
De gran capacidad ideal para esparcir entre árboles frutales donde 
se precisa de poca altura para pasillos más anchos pero llenos de 
ramas donde debemos ganar altura. Las ruedas quedan al lado de 
la caja del esparcidor para ganar menor altura. Espesor lateral de 
4mm y de fondo 3mm.

Large capacity ideal for spread between fruit trees where we need 
less high for more wider paths but full of branches where we must 
gain height. The wheels are next to the spreader box to gain lower 
height. 4mm side thickness of standard and floor thickness of 
3mm.

Doble molinete horizontal con púas planas atornilladas y con 2 
platos inferiores.
 
Los platos esparcidores están colocados sobre una bandeja 
intercambiable que los bordea y que además de impedir que el 
material caiga directamente al suelo, logra que éste salga por la 
parte trasera sin que sea despedido por debajo de la máquina, 
evitando la consecuente suciedad debajo de la misma. 

En opción:
Reducción doble molinete horizontal con púas planas atornilladas. 
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección central.
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
a ambos lados .
Sistema de dirección del estiércol desmontable, dirección al lateral 
en línea y a ambos lados especial para viña.

Double horizontal beaters with screwing flat spikes and with 2 
lower discs.
 
The lower plates are protected by plates in order to avoid the ma-
terial fall directly to the floor and ensuring it is spread through the 
back without falling below the machine and getting it dirty.
 
 Optional:
Reduction double horizontal beaters with screwing flat spikes.
Adjustable and dismountable manure direction system, central 
direction.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion to both sides.
Adjustable and dismountable manure direction system, side direc-
tion in line and to both sides special for vineyard.

Puerta trasera hidráulica con apertura tipo compás guiada con 
banda sintética para el cierre de la tapa trasera hidráulica; tapa 
localizadora del estiércol fija desmontable de serie o tapa localiza-
dora del estiércol con apertura hidráulica en opción.

Hydraulic back cover compass type guided with synthetic belt for 
closing; standard fixed removable manure locator cover or manure 
locator cover with hydraulic opening optional.

Transmisión delantera con tornillo de seguridad de serie o nudo 
homocinético y rueda libre opcional y transmisión trasera con 
rueda libre.

Security screw of standard or homokinetic joint optional front 
transmission and overrunning clutch and back transmission with 
overrunning clutch.

Lanza amortiguación en taco de goma de serie o lanza móvil con 
cilindro hidráulico opcional y pie de apoyo mecánico.

Silentblock drawbar of standard or mobil drawbar with hydraulic 
cylinder optional with mechanic jack-stand.

Juego de 2 o 4 cadenas 80/12 fabricada con material C10 + S275 
JR. Tensores independientes manuales.

Kit of 2 or 4 chains 80/12 manufactured with material C10 + S275 
JR. Manual independents tensors.

Enganche anilla giratoria 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Enganche anilla fija 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Enganche bola 2087359 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208734 Scharmüller ISO 20019/ ISO 
5692-1.
Fixed ring towing eye 208736 Scharmüller ISO 5692-1.
Ball towing eye 208735 Scharmüller ISO 24347.

Disponible en modelos E55LMH2:
Eje recto cuadrado 70mm, vía 2000, 6 esp., tambor freno 300x60.
Disponible en modelos E58LMH2 y E63LMH2:
Eje recto cuadrado 100mm, vía 2000, 8 esp., tambor freno 
400x80.

Available in models E55LMH2:
Square straight axle 70 mm, 2000 track, 6 bolts, brakes 300x60. 
Available in models E58LMH2 and E63LMH2:
Square straight axle 100 mm, 2000 track, 8 bolts, brakes 400x80.

E55LMH2151 E58LMH2143 E63LMH2143
m3 5,9 6,4 7,3
A 6322 6608 7107
B 5059 5359 5859
C 2375 2375 2375
D 2000 2000 2000
E 1857 1957 2157
F 682 685 695
G 1962 1965 1965
H 447 447 447
J 2582 2585 2585
K 4465 4651 4950
U 3743 4043 4543
X 1730 1730 1730

wheel 1070 1070 1070
385/65 R 22,5 O O O
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JUSCAFRESA S.A.
Avda. Saus 16, 17465 Camallera (Girona)

EUROPE | SPAIN | CATALONIA

42°07'37.0"N 2°58'09.0"E
42.126944, 2.969167

www.juscafresa.com
info@juscafresa.com

phone. +34 972 794 000
whatsapp. +34 627 440 286

Descripciones, datos, e ilustraciones son puramente a título 
indicativo. Juscafresa se reserva el derecho de aportar 
cualquier variación sin obligación de preaviso.

Descriptions, data and illustrations are only indicative. 
Juscafresa reserves the right to make any changes without 
prior notification.

Dealer:

v.001.005.2020


